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Robert Bosch Elektronika Kft.
cHub

Robert Bosch 4t 2

3000 HATVAN

; 1 Send%ffsypplier 2) Supplier-no. 0081024089 ] 3) Shipping order-no.
[ Sender VAT-ID HU26951542

4} No. sender at the
shipping canrier

Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)

DE

13) Bordereau-/Cargo list no.

14} Delivery-funloading point
Magna PT S.p.A.

via deli Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno {(BA)

Person:

Tel :549 Fax:- TRANSPORT ORDER

5 Loading point 6)Date 17.04.2019 7)Relations-no. I |

8) Transportinumber 11131757 g) shipping carrier 10) Caier-no. 88009047
11) Reciplent 12) Gustomerno, 1000911829 Abholung allgemein

15) Sendernote for the shipping carrier:

Delivered at plac
Moduono-..(BA)

33) Trans lRortlnsuranc:e to cover by
carrier wi

16) Arrive-date 17} Amive-time
| 18) Reference and no 19) Number{ 20} Packaging 21) |22) Contents 23) Load carr. [24) Gross weight
delivery note no. SF weight kg kg
2197570 7 Pallets 0 10260001060V03UT AR 70 770,0
HH1757 2510261400
Empt .customer| oy name empties RB

56 Blister-Forming Part 6000439355

56 Plastic Confainer 6000439356

7 Pallet 60004359358

7 Pallet Cover 6000439359

Freight duty weight: 770,0
27) 28)
25) Sum 7 26) Volume In cdm Sum 70 770,0

28) hazardous freight classification
30) hazardous freight name
31) Prepayment of charges 32) Worth of goods for insurance 34) Sender-cash on delivery

35) Enclosures

92/75155

40) Dispatch type Via Gel Ciclamini,

36) Order-no. Customer 550003971201

37) Account assignment
38) Means of transport no
39) Loy reg.

Eﬁg%@ﬁéaéjkﬁgeﬁﬁi.5¥i

snc- 706 3 GRHIHN )

42) Acknowledgment of receipt of goods

43) Takeover-confirmation from the driver:
get the mentioned transport complete, in a proper condition and
allowing safe transport and leaded operationally reliable.

i Date Time Signature

Company stamp/signgiure. * 1237~ A

mentioned transport complete and Inf Hcpepcondmon recieved

44) The transport confaings- il SU GH)
Euro-flat-pal.(FP)

el e @qumﬁn”’

Euro-flat-pal.{(FP)

Euro-Grate-pal.{GP}

Euro-Grate-pal.{GP)

45) Piace oftdal fs Stuttgart. German 1aw aranged by agreement.

48) tor Recelver

2) Supplierno.

I

10) Cai

IHWW

IR

Voasi024089

R A

088008047

8) Transporinumber

2511131757

13) Bordereau-/Cargo list no.

i




115 und 21+22 auszufilien unter der Verantwarlung dos Absenders

To be compleied en the sendars own responsibilty 1-15 icluding 21422

Ajal felolbsségére

—

115 tovabha 21922 roestokat a felads 10Mi ki s

I

MA/ 2019010093 4. példany

e E— T T————rT—
NEMZETKOZI FUVARLEVEL
1 iﬁf:;g:i;aﬂ': :fiﬂ:f_g‘;z; {Name, address, couniry) INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
¥ 2 INTERNATIONALER FRACHTBRIEF
Robart Bosch Elektronika KET. .a: i:\:irazésra all?rﬁ_n:qﬂlapofﬁs esetdn is a Nemzelklizi Arufuvarozasi egyezmény
Robert Bosch tit 1. This Carrige is subject, notwithsianding any clause 1a the contrary te ihe Conventlon
on the Contract for the Infematfonal Carrige of Goods by Road {CMR)
3000 Hatvan Diese ung legt trolz einer lilgen A g den aQ
des Ob ber den Befl ftrag Im lonal g
HU terverkehr (CMR)
Atvevd (Név, clm, orszag) Consignee (Name, address, country) Fuva!rozé (Név, cim, orszég)
Empfénger {Nama, Anschrift, Land) 16/ Gartler (bame, adiress, contiy)
! J Frachtfahrer {Name, Anschiift, Land}
MAGNA PT S.P.A,
VIA BEil CICLAMINI 4.
70025 MODUGNO
IT
Az aru kiszelgdlasi helye (helység, orszag) Tavabbi fuvarczék {Név, cim, orszing)
3 Place of delivery of the goods (Place, country) 17 Successive cagiers (Name, address, Couniry)
Auslieferungsort des Guies (Qrt, Land) Nachfolgende Frachtithrer {Name, Anschrift, Land)
helység/places/Ort 70026 MODUGNO
orszap/country/Land T
aru Kiszolgalasi helye es idoponlja (nelyseq, orszag, 1dogon|
4 Place and date of taking aver of the goods (Ptace, country, date) B A TUvarozo lennlanasal 63 Doeayzese|
Ort und Tag der Ubernahme des Gutes (O, Land, Datum} 18 Carrier's reservations and observalions
helységiplace/On 3000 Hatvan Vorbehalle und Bemerkungsan der Frachtilirer
orszéglcountry/Land  HU
idépont/date/Datum  2019,04.17
YT
5 Beigefogte Annexed documents
Db iomamia
SAP:220529
KEradeti EKAER bizonylat odaadva a Fuvarozdnak!
SerersIm Darabszam AT . 1
Marks and Nos Number of Csomagolds médja megnevezé :::ﬁ;' Beéen Grossweightin | Tértogat (m3
8 Kemnzeichen 7 packages 8 Metod of packing 9 Mame of the 10 s 11 kg # Volume Io m2
und Anzahl der Art der Verpackung geods Statistiknummer Bruttogewicht In Umirang in m3
Numritem Packsilicke Bezelchnung Ky
7 PAL KFZ-Zubehd 770
Osztaly Szém  Betl
Class Number  Lelter Klasse, Ziffer, Buchstabe 770 0
A felad$ rendelkezésel (VAm- &5 egyéb hivalalos kezelés) Fizetendd Feladé, Sender Pénznam, Atvevd
13 Sendar's instructions (Custems and other formalll:ues) 19 To be paid by Absanéer L Currency, Consignee
Anwei dss Absenders (Zoll- und sonstj h Zu zshlsn vom Wahnng Empfanger
M:003772/003773
Visszatdrilés A szélllmssal kapcsclaios dok mokat hidnytatanul &
14  Relmbursement ts are pletely kook over
Rilckerstallung Rich habe die Ti i
Fuvardi}-fizetésl rendelkezdsek Klilénleges megallapedasck T - dere Varel e | |
15 Direetion as to freight payment Special agreements Lkl\j.{l Lﬁr&e&?;““ 4 rﬁn@?&b Sk
Bérmentve, freight paid, frel Vig GEi LICiailidi, snC- /UUZD MOGUg (BA}
Bémentesités nélk0l, lrelght to be paid, x
- ek e
2019.04.17
idbpontia am Guoods received; Daje
2 Eslabnshed in Haan an 290497 24 Gul empfangen: DaLerAPR 2019
A |_——# fuvarozd aldirasa ¢s bétyegzdje j -
)gﬁ?zﬂ F‘%’@E@‘Qﬂg‘ﬁﬁf ¥ 223 Signatuse and stamp of the camer i
tersehnft und 51 E Untesschift und Stempel des Frachtit
D Hatvan urﬁT U1 I'SZ' %b‘i e e Sempeldes Fra o lt\ﬂ
Q5Fmy Rakstly
25 Vakle Remsirallon number  |Useful load
Fahrzeuy K ich 1
B111XKR




